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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 25 czerwca 2004 r.

o zwiàzaniu Rzeczypospolitej Polskiej Porozumieniem z dnia 19 lutego 2004 r. mi´dzy Rzàdem 
Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o w∏àczeniu przejÊcia granicznego ¸´knica
— Bad Muskau do za∏àcznika nr 2 do Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki

Federalnej Niemiec o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu granicznego, 
sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie art. 6 ust. 3 i 4 w zwiàzku z art. 13 ust. 1 ustawy
z dnia 14 kwietnia 2000 r. o umowach mi´dzynarodo-
wych (Dz. U. Nr 39, poz. 443 oraz z 2002 r. Nr 216,
poz. 1824) Rada Ministrów Rzeczypospolitej Polskiej
udzieli∏a w dniu 22 stycznia 2004 r. zgody na zwiàzanie
Rzeczypospolitej Polskiej Porozumieniem mi´dzy Rzà-
dem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Fe-
deralnej Niemiec o w∏àczeniu przejÊcia granicznego
¸´knica — Bad Muskau do za∏àcznika nr 2 do Umowy
mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem

Republiki Federalnej Niemiec o przejÊciach granicz-
nych i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej
w Bonn dnia 6 listopada 1992 r. (M. P. z 2003 r. Nr 37,
poz. 526), poprzez wymian´ not.

Porozumienie wesz∏o w ˝ycie w dniu 19 lutego
2004 r.

Minister Spraw Wewn´trznych i Administracji:
w z. T. Matusiak
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POROZUMIENIE

z dnia 16 kwietnia 2004 r.

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec 
o zmianie za∏àcznika nr 2 do Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej 

a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu granicznego, 
sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec
w Warszawie

DPT. I 2265-27-2002/SW/121

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasadzie
Republiki Federalnej Niemiec i ma zaszczyt potwier-
dziç otrzymanie noty nr 499/03 z dnia 22 paêdziernika
2003 r. w sprawie zmiany za∏àcznika nr 2 do Umowy
mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem
Republiki Federalnej Niemiec o przejÊciach granicz-
nych i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej
w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypo-
spolitej Polskiej pragnie poinformowaç, i˝ w propo-

nowanej przez Stron´ niemieckà nowej wersji za-
∏àcznika nr 2 do wy˝ej wymienionej Umowy wyst´-
pujà nieÊcis∏oÊci w rubryce 5 liczby porzàdkowej 5,
które powodowa∏yby koniecznoÊç jego ponownych
uzupe∏nieƒ. Niemniej jednak uznajàc za celowe okre-
Êlenie jednolitych zasad dokonywania zmian za∏àcz-
nika nr 2 do przedmiotowej Umowy, Ministerstwo
Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej dzia-
∏ajàc w imieniu Rzàdu Rzeczypospolitej Polskiej, na
podstawie artyku∏u 3 ust´p 2 Umowy mi´dzy Rzà-
dem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki
Federalnej Niemiec o przejÊciach granicznych i ro-
dzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej w Bonn
dnia 6 listopada 1992 r. — zwanej dalej „Umowà” —
ma zaszczyt zaproponowaç zawarcie Porozumienia
mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem
Republiki Federalnej Niemiec o zmianie za∏àcznika
nr 2 do wymienionej Umowy w nast´pujàcym
brzmieniu:
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1. Za∏àcznik nr 2 do Umowy otrzymuje brzmienie:
Za∏àcznik nr 2

WYKAZ PRZEWIDZIANYCH DO OTWARCIA PRZEJÂå GRANICZNYCH

Lp. Nazwa 
przejÊcia granicznego

Rodzaj 
przejÊcia granicznego

Rodzaje 
ruchu granicznego

Miejsce 
odpraw granicznych

1 2 3 4 5

1 ÂwinoujÊcie — Garz drogowe osobowy: pieszy, rowe-
rowy i autobusy

ÂwinoujÊcie Rzeczpo-
spolita Polska

2 Dobieszczyn — Hinter-
see

drogowe osobowy: pieszy, rowe-
rowy i autobusy

Hintersee Republika Fe-
deralna Niemiec

3 Pieƒsk — Deschka drogowe osobowy Pieƒsk Rzeczpospolita
Polska

4 ¸´knica — Krauschwitz drogowe osobowy Krauschwitz Republika
Federalna Niemiec

5 ÂwinoujÊcie — Ahlbeck kolejowe osobowy ÂwinoujÊcie Rzeczpo-
spolita Polska 
Ahlbeck Republika Fe-
deralna Niemiec 
trasa przejazdu Âwino-
ujÊcie — Ahlbeck

2. Porozumienia mi´dzy rzàdami obu Paƒstw w za-
kresie zmiany za∏àcznika nr 2 do Umowy, zgodnie z ar-
tyku∏em 3 ust´p 2 Umowy, b´dà zawierane na podsta-
wie niniejszego brzmienia za∏àcznika nr 2.

3. W przypadku otwarcia przejÊcia granicznego
wymienionego w za∏àczniku nr 2, na podstawie zawar-
tego porozumienia w trybie artyku∏u 2 ust´p 1 Umo-
wy, liczba porzàdkowa tego przejÊcia granicznego zo-
stanie zaopatrzona w adnotacj´ „skreÊlona”. Dana
liczba porzàdkowa nie b´dzie na nowo przydzielana.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej proponuje, aby w przypadku zgody Rzàdu
Republiki Federalnej Niemiec na powy˝sze, niniejsza
nota wraz z odpowiedzià na nià stanowi∏y Porozumie-

nie mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzà-
dem Republiki Federalnej Niemiec o zmianie za∏àczni-
ka nr 2 do Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej
Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu graniczne-
go, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r., któ-
re wejdzie w ˝ycie z dniem otrzymania noty z odpo-
wiedzià.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasa-
dzie Republiki Federalnej NIemiec wyrazy swojego
wysokiego powa˝ania.

Warszawa, dnia 17 marca 2004 r.

Ambasada
Republiki Federalnej Niemiec
Warszawa

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

Warszawa
Sygn. akt.: Wi 451.00/1
Nota nr 89/04

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec przesy∏a
wyrazy szacunku Ministerstwu Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej i ma zaszczyt potwierdziç
otrzymanie noty nr DPT. I 2265-27-2002/SW/121 Mini-
sterstwa Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Pol-
skiej z dnia 17 marca 2004 r., zawierajàcej propozycj´

Botschaft
der Bundesrepublik Deutschland
Warschau

An das
Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten

der Republik Polen
Warschau

Gz.: Wi 451.00/1
(Bitte bei Antwort angeben)
VN Nr. 89/04

Verbalnote

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland
beehrt sich, den Eingang der Verbalnote Nr. DPT. 
I 2265-27-2002/SW/121 des Ministeriums für Aus-
wärtige Angelegenheiten der Republik Polen vom
17. März 2004 zu bestätigen, in der die Änderung der
Anlage 2 zum Abkommen zwischen der Regierung
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zmiany za∏àcznika nr 2 do Umowy mi´dzy Rzàdem Re-
publiki Federalnej Niemiec a Rzàdem Rzeczypospolitej
Polskiej o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu
granicznego. W uzgodnionej wersji niemieckiej ma
ona nast´pujàce brzmienie:

„Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypo-
spolitej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasa-
dzie Republiki Federalnej Niemiec i ma zaszczyt po-
twierdziç otrzymanie noty nr 499/03 z dnia 22 paêdzier-
nika 2003 r. w sprawie zmiany za∏àcznika nr 2 do Umo-
wy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzà-
dem Republiki Federalnej Niemiec o przejÊciach gra-
nicznych i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej
w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej pragnie poinformowaç i˝ w proponowa-
nej przez Stron´ niemieckà nowej wersji za∏àcznika
nr 2 do wy˝ej wymienionej Umowy wyst´pujà nieÊci-
s∏oÊci w rubryce 5 liczby porzàdkowej 5, które powo-
dowa∏yby koniecznoÊç jego ponownych uzupe∏nieƒ.
Niemniej jednak uznajàc za celowe okreÊlenie jednoli-
tych zasad dokonywania zmian za∏àcznika nr 2 do
przedmiotowej Umowy, Ministerstwo Spraw Zagra-
nicznych Rzeczypospolitej Polskiej, dzia∏ajàc w imie-
niu Rzàdu Rzeczypospolitej Polskiej, na podstawie 
art. 3 ust. 2 Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej
Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu graniczne-
go, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r. —
zwanej dalej „Umowà” — ma zaszczyt zaproponowaç
zawarcie Porozumienia mi´dzy Rzàdem Rzeczypospo-
litej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
o zmianie za∏àcznika nr 2 do wymienionej Umowy
w nast´pujàcym brzmieniu:

der Bundesrepublik Deutschland und der Regierung
der Republik Polen über Grenzübergänge und Arten
des grenzüberschreitenden Verkehrs vorgeschlagen
wird. Sie lautet in vereinbarter deutscher Fassung
wie folgt:

„Das Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten
der Republik Polen beehrt sich, der Botschaft der
Bundesrepublik Deutschland den Eingang der Note der
Botschaft Nr. 499/03 vom 22. Oktober 2003 zur Änderung
der Anlage Nr. 2 zu dem am 6. November 1992 in Bonn
gefertigten Abkommen zwischen der Regierung der
Republik Polen und der Regierung der Bundesrepublik
Deutschland über Grenzübergänge und Arten des
grenzüberschreitenden Verkehrs zu bestätigen.

Das Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten
der Republik Polen möchte mitteilen, dass in der von der
deutschen Seite vorgeschlagenen neuen Fassung der
Anlage Nr. 2 zum oben genannten Abkommen
Ungenauigkeiten in der Spalte 5 der laufenden Nummer
5 auftreten, die die Notwendigkeit erneuter Ergänzungen
der Anlage verursachen würden. In der Erkenntnis
jedoch, dass die Festlegung einheitlicher Grundsätze zur
Vornahme von Änderungen der Anlage Nr. 2 zu diesem
Abkommen zweckmäßig ist, beehrt sich das Ministerium
für Auswärtige Angelegenheiten der Republik Polen,
handelnd im Namen der Regierung der Republik Polen,
auf der Grundlage von Artikel 3 Absatz 2 des am 6.
November 1992 in Bonn gefertigten Abkommens
zwischen der Regierung der Republik Polen und der
Regierung der Bundesrepublik Deutschland über
Grenzübergänge und Arten des grenzüberschreitenden
Verkehrs — im Weiteren Abkommen genannt — den
Abschluss einer Vereinbarung zwischen der Regierung
der Republik Polen und der Regierung der
Bundesrepublik Deutschland über die Änderung der
Anlage Nr. 2 zum oben genannten Abkommen mit
folgendem Wortlaut vorzuschlagen:

Lp. Nazwa 
przejÊcia granicznego

Rodzaj 
przejÊcia granicznego

Rodzaje 
ruchu granicznego

Miejsce 
odpraw granicznych

1 2 3 4 5

1 ÂwinoujÊcie — Garz drogowe osobowy: pieszy, rowe-
rowy i autobusy

ÂwinoujÊcie Rzeczpo-
spolita Polska

2 Dobieszczyn — Hinter-
see

drogowe osobowy: pieszy, rowe-
rowy i autobusy

Hintersee Republika Fe-
deralna Niemiec

3 Pieƒsk — Deschka drogowe osobowy Pieƒsk Rzeczpospolita
Polska

4 ¸´knica — Krauschwitz drogowe osobowy Krauschwitz Republika
Federalna Niemiec

5 ÂwinoujÊcie — Ahlbeck kolejowe osobowy ÂwinoujÊcie Rzeczpo-
spolita Polska 
Ahlbeck Republika Fede-
ralna Niemiec 
trasa przejazdu Âwinouj-
Êcie — Ahlbeck

1. Za∏àcznik nr 2 do Umowy otrzymuje brzmienie:
Za∏àcznik nr 2

WYKAZ PRZEWIDZIANYCH DO OTWARCIA PRZEJÂå GRANICZNYCH
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2. Porozumienia mi´dzy rzàdami obu Paƒstw w za-
kresie zmiany za∏àcznika nr 2 do Umowy, zgodnie 
z art. 3 ust. 2 Umowy, b´dà zawierane na podstawie
niniejszego brzmienia za∏àcznika nr 2.

3. W przypadku otwarcia przejÊcia granicznego
wymienionego w za∏àczniku nr 2, na podstawie zawar-
tego porozumienia w trybie art. 2 ust. 1 Umowy, licz-
ba porzàdkowa tego przejÊcia granicznego zostanie
zaopatrzona w adnotacj´ „skreÊlona”. Dana liczba po-
rzàdkowa nie b´dzie na nowo przydzielana.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej proponuje, aby w przypadku zgody Rzàdu
Republiki Federalnej Niemiec na powy˝sze, niniejsza
nota wraz z odpowiedzià na nià stanowi∏y Porozumie-
nie mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzà-
dem Republiki Federalnej Niemiec o zmianie za∏àczni-
ka nr 2 do Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej
Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu graniczne-
go, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r., któ-
re wejdzie w ˝ycie z dniem otrzymania noty z odpo-
wiedzià.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasa-

2. Vereinbarungen zwischen den Regierungen
beider Staaten über die Änderung der Anlage Nr. 2
zum Abkommen werden gemäß Artikel 3 Absatz 2 des
Abkommens auf der Grundlage dieses Wortlauts der
Anlage Nr. 2 geschlossen.

3. Sofern durch eine in der Verfahrensweise nach
Artikel 2 Absatz 1 des Abkommens geschlossene
Vereinbarung ein in der Anlage Nr. 2 genannter
Grenzübergang geöffnet wird, wird die laufende
Nummer dieses Grenzübergangs mit dem Vermerk
„gestrichen” versehen. Die laufende Nummer wird
nicht neu vergeben.

Das Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten
der Republik Polen schlägt vor, dass, falls die
Regierung der Bundesrepublik Deutschland dem
zustimmt, diese Verbalnote und die Antwortnote eine
Vereinbarung zwischen der Regierung der Republik
Polen und der Regierung der Bundesrepublik
Deutschland über die Änderung der Anlage Nr. 2 zu
dem am 6. November 1992 in Bonn gefertigten
Abkommen zwischen der Regierung der Republik
Polen und der Regierung der Bundesrepublik
Deutschland über Grenzübergänge und Arten des
grenzüberschreitenden Verkehrs bilden werden, die
am Tag des Eingangs der Antwortnote in Kraft tritt.

Das Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten
der Republik Polen benutzt diesen Anlass, die

1. Anlage Nr. 2 zum Abkommen erhält folgenden Wortlaut:

Anlage Nr. 2

VERZEICHNIS DER ZUR ERÖFFNUNG VORGESEHENEN GRENZÜBERGÄNGE

Nr. Name des
Grenzübergangs

Art des
Grenzübergangs Verkehrsarten Ort der

Grenzabfertigung

1 2 3 4 5

1 ÂwinoujÊcie — Garz Straße Personenverkehr:
Fußgänger, Radfahrer
und Busse

ÂwinoujÊcie Republik
Polen

2 Dobieszczyn — Hinter-
see

Straße Personenverkehr:
Fußgänger, Radfahrer
und Busse

Hintersee
Bundesrepublik
Deutschland

3 Pieƒsk — Deschka Straße Personenverkehr Pieƒsk Republik Polen

4 ¸´knica — Krauschwitz Straße Personenverkehr Krauschwitz
Bundesrepublik
Deutschland

5 ÂwinoujÊcie — Ahlbeck Eisenbahn Personenverkehr ÂwinoujÊcie Republik
Polen 
Ahlbeck Bundesrepublik
Deutschland
Fahrstrecke 
ÂwinoujÊcie — Ahlbeck
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dzie Republiki Federalnej Niemiec wyrazy swojego
wysokiego powa˝ania.”

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec ma za-
szczyt poinformowaç Ministerstwo Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej, ˝e Rzàd Republiki Fe-
deralnej Niemiec wyra˝a zgod´ na propozycje Rzàdu
Rzeczypospolitej Polskiej. W zwiàzku z powy˝szym
nota Ministerstwa Spraw Zagranicznych Rzeczypo-
spolitej Polskiej z dnia 17 marca 2004 r. oraz niniejsza
nota zawierajàca odpowiedê na nià stanowiç b´dà
Porozumienie mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej
Niemiec a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej dotyczà-
ce zmiany za∏àcznika nr 2 do Umowy mi´dzy Rzàdem
Republiki Federalnej Niemiec a Rzàdem Rzeczypo-
spolitej Polskiej o przejÊciach granicznych i rodzajach
ruchu granicznego, które wejdzie w ˝ycie w dniu
otrzymania noty zawierajàcej odpowiedê i którego
teksty niemiecki i polski majà jednakowà moc. Amba-
sada Republiki Federalnej Niemiec zwraca si´ do Mi-
nisterstwa Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej
Polskiej z proÊbà o zawiadomienie o dniu otrzymania
noty z odpowiedzià.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec korzysta
z okazji, aby ponowiç Ministerstwu Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej wyrazy swojego naj-
wy˝szego powa˝ania.

Warszawa, dnia 13 kwietnia 2004 r.

Botschaft der Bundesrepublik Deutschland erneut
seiner ausgezeichneten Hochachtung zu versichern.”

Die Botschaft der Bundesrepubik Deutschland
beehrt sich, dem Ministerium für Auswärtige Angele-
genheiten der Republik Polen mitzuteilen, dass sich
die Regierung der Bundesrepublik Deutschland mit
den Vorschlägen der Regierung der Republik Polen
einverstanden erklärt. Demgemäß bilden die Verbal-
note des Ministeriums für Auswärtige Ange-
legenheiten der Republik Polen vom 17. März 2004
und diese Antwortnote eine Vereinbarung zwischen
der Regierung der Bundesrepublik Deutschland und
der Regierung der Republik Polen über die Änderung
der Anlage 2 zum Abkommen zwischen der Regierung
der Bundesrepublik Deutschland und der Regierung
der Republik Polen über Grenzübergänge und Arten
des grenzüberschreitenden Verkehrs, die am Tag des
Eingangs der Antwortnote in Kraft tritt und deren
deutscher und polnischer Wortlaut gleichermaßen
verbindlich ist. Die Botschaft der Bundesrepublik
Deutschland bittet das Ministerium für Auswärtige
Angelegenheiten der Republik Polen um Mitteilung
des Tags des Eingangs der Antwortnote.

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland
benutzt diesen Anlass, das Ministerium für Aus-
wärtige Angelegenheiten der Republik Polen erneut
ihrer ausgezeichnetsten Hochachtung zu versi-
chern.

Warschau, den 13. April 2004

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

Ambasada
Republiki Federalnej Niemiec

w Warszawie

DPT. I-2265-21-2003/MP/222

DPT. I-2265-27-2002/MP/222

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasadzie
Republiki Federalnej Niemiec w Warszawie i ma za-
szczyt potwierdziç otrzymanie not Ambasady Republi-
ki Federalnej Niemiec w Warszawie nr 89/04 z dnia
13 kwietnia 2004 r. oraz nr 95/04 z dnia 16 kwietnia
2004 r., informujàcych o zgodzie Rzàdu Republiki Fe-
deralnej Niemiec na zawarcie:

1. Porozumienia mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej
Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o roz-

szerzeniu ruchu towarowego w drogowym przejÊciu
granicznym Kostrzyn — Kietz.

2. Porozumienia mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej
Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
o zmianie za∏àcznika nr 2 do Umowy mi´dzy Rzàdem
Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federal-
nej Niemiec o przejÊciach granicznych i rodzajach ru-
chu granicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopa-
da 1992 r.

W zwiàzku z powy˝szym Ministerstwo Spraw Za-
granicznych Rzeczypospolitej Polskiej ma zaszczyt po-
informowaç, ˝e wy˝ej wymienione Porozumienia we-
sz∏y w ˝ycie z dniem 16 kwietnia 2004 r.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasa-
dzie Republiki Federalnej Niemiec w Warszawie wyra-
zy swojego wysokiego powa˝ania.

Warszawa, dnia 10 maja 2004 r.


